
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203732]F. 2012 — 2102

7 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française précisant les modalités prévues à l’article 8
du décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des établissements scolaires de la
Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale dans un
environnement pédagogique de qualité

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des établissements scolaires de la
Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale dans un environne-
ment pédagogique de qualité, tel que modifié par le décret du 7 juillet 2010 et le décret du 9 février 2011, en particulier
son article 8;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 mars 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 juin 2012;

Vu le protocole de négociation syndicale du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des services publics
provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’Enseignement libre
subventionné, conclu en date du 31 mai 2012;

Vu le protocole de concertation du Comité de concertation entre le Gouvernement de la Communauté française et
les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres P.M.S.
subventionnés reconnus par le Gouvernement, conclu en date du 31 mai 2012;

Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour les implantations de l’enseignement fondamental concernées par l’application de l’article 8 du
décret du 30 avril 2009 précité, le Gouvernement adopte le modèle-type du rapport de suivi du PGAED (Projet général
d’action d’encadrement différencié) tel que mentionné à l’annexe 1re.

Art. 2. Pour les implantations de l’enseignement secondaire concernées par l’application de l’article 8 du décret
du 30 avril 2009 précité, le Gouvernement adopte le modèle-type de rapport de suivi du PGAED (Projet général
d’action d’encadrement différencié) tel que mentionné à l’annexe 2.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 7 juin 2012.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203732]N. 2012 — 2102

7 JUNI 2012. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van de nadere regels bedoeld in
artikel 8 van het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van een gedifferentieerde omkadering binnen
de schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap om alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te
bieden in een kwaliteitsvolle pedagogische omgeving

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van een gedifferentieerde omkadering binnen de
schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap om alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te bieden in
een kwaliteitsvolle pedagogische omgeving, zoals gewijzigd bij het decreet van 7 juli 2010 en het decreet van
9 februari 2011, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 maart 2012;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 juni 2012;
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Gelet op het protocol van de syndicale onderhandeling van het onderhandelingscomité van sector IX, van het
comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor de
statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, gesloten op 31 mei 2012;

Gelet op het overlegprotocol van het comité voor het overleg tussen de Regering van de Franse Gemeenschap en
de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het door de Regering erkende
onderwijs en de door de Regering erkende P.M.S.-centra, gesloten op 31 mei 2012;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de vestigingen van het basisonderwijs waarop artikel 8 van het voormelde decreet van
30 april 2009 van toepassing is, stelt de Regering het model vast van het verslag voor het opvolgen van het algemeen
actieproject voor de gedifferentieerde omkadering, zoals vermeld in bijlage 1.

Art. 2. Voor de vestigingen van het secundair onderwijs waarop artikel 8 van het voormelde decreet van
30 april 2009 van toepassing is, stelt de Regering het model vast van het verslag voor het opvolgen van het algemeen
actieproject voor de gedifferentieerde omkadering, zoals vermeld in bijlage 2.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 juni 2012.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203586]F. 2012 — 2103
14 MAI 2012. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement d’ordre intérieur

de la Commission de la Communauté française pour l’autorisation d’usage à des fins thérapeutiques

Le Ministre ayant la lutte contre le dopage dans ses attributions,

Vu le décret du 20 octobre 2011 relatif à la lutte contre le dopage, notamment l’article 8.
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 décembre 2011 portant exécution du décret du

20 octobre 2011 relatif à la lutte contre le dopage, notamment l’article 7;
Vu l’adoption du règlement d’ordre intérieur par la Commission de la Communauté française pour l’autorisation

d’usage à des fins thérapeutiques lors de sa réunion du 26 avril 2012,
Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur adopté par la Commission de la Communauté française pour
l’autorisation d’usage à des fins thérapeutiques, tel qu’annexé au présent arrêté, est approuvé.

Article 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Bruxelles, le 14 mai 2012.

A. ANTOINE

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR DE LA COMMISSSION DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE
POUR L’AUTORISATION D’USAGE A DES FINS THERAPEUTIQUES (CAUT)

Article 1er : Siège de la Commission
Le siège de la CAUT est établi dans les locaux du Ministère de la Communauté française, boulevard Léopold II 44,

à 1080 Bruxelles.
Le secrétariat est installé à l’adresse de l’Administration Générale de l’Aide à la jeunesse de la Santé et du Sport.
Article 2 : Présidence
La CAUT est présidée par le membre effectif le plus âgé.
En cas d’empêchement du président, le membre effectif le plus âgé remplace le président empêché.
Article 3 : Mission
Les membres de la CAUT exécutent leur mission en toute indépendance.
Ils respectent les principes d’objectivité et d’égalité de traitement dans les dossiers
Article 4 : Secrétariat
Le secrétariat de la CAUT est assumé par un agent de la Cellule antidopage de la Communauté française, qui est

titulaire d’un diplôme de docteur en médecine.
Le secrétariat est chargé des travaux administratifs qui découlent des attributions de la CAUT, notamment de la

réception des demandes AUT, de leur transmission aux membres de la CAUT, de la rédaction des décisions de la CAUT
et des échanges de la correspondance avec les sportifs.

La correspondance destinée à la Commission est adressée au Président, à l’adresse suivante :
Fédération Wallonie Bruxelles
AGAJSS
Secrétariat de la CAUT - Dr. Anne DALOZE
boulevard Léopold II 44,
1080 Bruxelles
Article 5 : Transmissions des dossiers
Le secrétariat de la CAUT vérifie le caractère complet de la demande dans les 3 jours ouvrables à dater de sa

réception et la transmet par email aux trois membres effectifs de la CAUT.
En cas de conflit d’intérêts dans le chef de l’un d’eux ou de toute autre cause d’empêchement quelconque, ce

dernier est remplacé par le membre suppléant.
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